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1 Allgemeine Hinweise 1 General information
Die Schaltschrankheizer sind elek-
trische Betriebsmittel zum Einbau
in Schaltschränke und elektrische
Gehäuse. Sie dienen zur Vermeidung
von Kondensatbildung und Temper-
aturunterschreitungen. Der Einsatz
ist ausschließlich im industriellen und
gewerblichen Bereich vorgesehen. In-
stallation, Inbetriebnahme und Wartung
dürfen nur durch qualifiziertes Fachper-
sonal erfolgen.

enclosure heaters are electrical equip-
ment designed for installation in control
cabinets and electrical enclosures. They
are used to prevent condensation and
temperature underrange. They are in-
tended for use exclusively in industrial
and commercial applications. Installa-
tion, commissioning and maintenance
must only be carried out by qualified per-
sonnel.

2 Sicherheitshinweise 2 Safety instructions
- Montage und elektrischer Anschluss

nur durch Elektrofachkräfte gemäß IEC
60364 und VDE 0100

- Installation and electrical connection
must only be carried out by qualified elec-
tricians in accordancewith IEC 60364 and
VDE 0100

- Technische Daten auf dem Typenschild
sind einzuhalten

- The technical data on the type plate must
be observed

- Gerät spannungsfrei schalten vor Mon-
tage, Demontage oder Wartung

- Disconnect the unit from the power sup-
ply before installation, removal or mainte-
nance

- Heiße Oberflächen im Betrieb ( 150°C) –
Verbrennungsgefahr

- Hot surfaces during operation ( 150°C) –
Risk of burns

- Heizungen nicht auf brennbaren oder
hitzeempfindlichen Materialien mon-
tieren

- Do not mount heaters on flammable or
heat-sensitive materials

- Mindestabstände zu angrenzenden
Bauteilen sind einzuhalten

- Minimum clearances from adjacent com-
ponents must be observed

- Beschädigte Heizungen dürfen nicht be-
trieben werden

- Damaged heaters must not be operated

- Keine Veränderungen oder Umbauten am
Produkt vornehmen

- Do not make any modifications or alter-
ations to the product

- Vor Inbetriebnahme muss die Folie am
Berührungsschutz entfernt werden

- The protective film on the contact guard
must be removed before commissioning
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3 Bestimmungsgemäße Verwendung 3 Intended use
Die Schaltschrankheizer sind für den Ein-
bau in geschlossene Schaltschränke bes-
timmt. Sie dürfen nicht zur Raumbe-
heizung oder im privaten Bereich ver-
wendet werden. Jeglicher Einsatz, der
nicht der bestimmungsgemäßen Verwen-
dung entspricht ist unzulässig. Bei
unsachgemäßer Verwendung bestehen
Gefahren für Leib und Leben von Perso-
nen bzw. Sachschäden.

The enclosure heaters are designed for
installation in enclosed control cabinets.
They must not be used for space heat-
ing or in domestic settings. Any use that
does not comply with the intended use
is prohibited. Improper use may result in
personal injury or death, or cause dam-
age to property.

4 Produktübersicht 4 Product overview
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Height (mm) 180 330 330 330 410 190 340 340 340 420 190 340 340 340 420
Width (mm) 120 120 170 220 220 140 140 190 240 240 140 140 190 240 240
Depth (mm) 12 12 12 12 12 15 15 15 15 15 25 25 25 25 25
Power (W) 50 100 150 200 250 50 100 150 200 250 50 100 150 200 250
Mountingplate - - - - - + + + + + + + + + +
Touchguard - - - - - - - - - - + + + + +

Figure 1: Ausbaustufen 1,2,3 / Configurations 1,2,3

5 Lieferumfang 5 Contents of the package
- Schaltschrankheizer gemäß Ausführung - enclosure heater (depending on model)
- Montage- und Bedienungsanleitung - Installation and operating instructions
- Optional: Montagezubehör-Set - Optional: Installation accessories kit
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6 Montage 6 Assembly

6.1Allgemeine Montagehinweise 6.1General installation instructions
- Montage bevorzugt im unteren Bereich

des Schaltschranks
- Installation is recommended in the lower

part of the enclosure
- Freie Wärmeabstrahlung ist sicherzu-

stellen
- Free heat dissipationmust be guaranteed

- Mindestabstände zu angrenzenden
Bauteilen einhalten

- Observe the minimum clearances from
adjacent components

- Verschiedene Ausrichtungen (horizon-
tal/vertikal) sind zulässig

- Various orientations (horizontal/vertical)
are permitted

Figure 2: Klebefolie auf Rückseite der Heizung / Adhesive sheet on the back of the heater

Die Schutzschicht der Klebefolie vor Auf-
bringung lösen. Ein nachträgliche Umpo-
sitionierung ist nach einmaligem Aufk-
leben nicht mehr möglich.

Remove the protective film from the ad-
hesive sheet before application. Once ap-
plied, the adhesive sheet cannot be repo-
sitioned.
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Figure 3: Montagemarkierung / Assembly markings

Zur einfacheren Ausrichtung der Heizung
auf dem Montageblech (Ausbaustufe 2
und 3) sind vier Markierungen einge-
bracht.

Four alignment markings are provided to
ensure accurate positioning of the heater
on the mounting plate. (configurations 2
and 3).

Figure 4: Verschraubung der Abstandshalter / Screwing in the spacers

Die Abstandshalter (Ausbaustufe 3)
werden mit den mitgelieferten Unter-
legscheiben und Klemmmuttern, wie in
Abbildung 4 gezeigt, befestigt.

The spacers (configuration 3) are secured
using thewashers and clamping nuts sup-
plied, as shown in Figure 4.
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Figure 5: Befestigung des Berührungsschutzes / Fitting the touch guard

Der Berührungsschutz (Ausbaustufe 3)
wird mit den mitgelieferten Schrauben
an den Abstandshaltern befestigt. Der
Berührungsschutz soll bündig mit dem
Blech ausgerichtet werden.

The touch guard (configuration 3) is se-
cured to the spacers using the screws
supplied. The touch guard must be
aligned so that it sits flush with the sheet
metal.

Figure 6: Abstand zu weiteren Komponenten / Distance from other components

Um die Beschädigung angrenzender
Bauteile zu verhindern wird ein Min-
destabstand von 10 und 15 mm am Kabel,
empfohlen.

To prevent damage to adjacent compo-
nents, a minimum clearance of 10 and 15
mm from the cable is recommended.
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6.2Montagearten 6.2Types of installation
- Verklebung direkt auf Montagefläche

(Ausbaustufe 1)
- Adhesive mounting directly onto the

mounting surface (Configuration 1)
- Schraubbefestigung auf Montageplatte

(Ausbaustufe 2 und 3)
- Screw mounting onto a mounting plate

(Configurations 2 and 3)
- Befestigung auf 35-mm-Hutschiene mit-

tels Zubehör-Set (Ausbaustufe 2 und 3)
- Mounting onto a 35 mm top-hat rail using

an accessory kit (Configurations 2 and 3)

Figure 7: Befestigungspunkte / Mounting points

7 Elektrischer Anschluss 7 Electrical connection
- Anschluss gemäß Typenschild - Connect in accordance with nameplate
- Anschluss über geeignete Klemmen oder

Anschlussleitungen
- Connect using suitable terminals or con-

necting cables
- Einsatz eines Thermostaten oder Hy-

grostaten wird empfohlen
- The use of a thermostat or hygrostat is

recommended
- Allpolige Trennvorrichtung mit min-

destens 3 mm Kontaktöffnung vorsehen
- Provide an all-pole isolator with a contact

gap of at least 3 mm
- Schutzleiter anschließen - Connect protective earth
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Figure 8: Anschlussplan / connection diagram

8 Betrieb 8 Operation
Die Schaltschrankheizer sind für den
Dauerbetrieb ausgelegt. Die Oberflächen-
temperatur ist abhängig von Leistung, Ein-
baulage und Umgebungstemperatur. Der
Betrieb darf nur innerhalb der zulässigen
Umgebungsbedingungen erfolgen.

The control cabinet heaters are designed
for continuous operation. The surface
temperature depends on the power rat-
ing, installation position and ambient tem-
perature. Operation must only take place
within the permissible ambient condi-
tions.

9 Wartung und Instandhaltung 9 Maintenance and servicing
- Die Heizungen sind wartungsfrei. - The heaters are maintenance-free.
- Regelmäßige Sichtprüfung empfohlen - Regular visual inspection recommended
- Bei Verschmutzung Reinigung nur im

spannungsfreien Zustand
- In case of contamination, clean only when

the unit is de-energized.
- Keine Reparaturen am Produkt durch-

führen
- Do not carry out any repairs on the prod-

uct

10 Entsorgung 10 Disposal
Die Entsorgung hat gemäß den jew-
eils gültigen nationalen gesetzlichen
Vorschriften für Elektro- und Elektron-
ikgeräte zu erfolgen

Disposal must be carried out in accor-
dance with the applicable national legal
regulations for electrical and electronic
equipment.
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11 Haftung und Gewährleistung 11 Liability and warranty
Es gelten ausschließlich die gesetzlichen
Gewährleistungsbestimmungen.
Mängelansprüche bestehen nicht bei
Schäden, die auf unsachgemäße Mon-
tage, nicht bestimmungsgemäße Verwen-
dung, Nichtbeachtung dieser Betriebsan-
leitung oder eigenmächtige Änderungen
am Produkt zurückzuführen sind. Die
Installation darf nur durch qualifiziertes
Fachpersonal erfolgen.
Der Hersteller haftet nach den geset-
zlichen Vorschriften. Eine Haftung für
Schäden aus unsachgemäßer Verwen-
dung oder Nichtbeachtung dieser An-
leitung ist – soweit gesetzlich zulässig
– ausgeschlossen.

The statutory warranty provisions shall
apply exclusively.
Warranty claims shall not apply to dam-
age resulting from improper installation,
improper use, failure to observe these
operating instructions, or unauthorized
modifications to the product. Installation
must be carried out by qualified person-
nel only.
The manufacturer shall be liable in accor-
dance with the applicable statutory provi-
sions. Liability for damage resulting from
improper use or failure to observe these
instructions is excluded to the extent per-
mitted by law.
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